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ðiều lệ hoạt ñộng của nhóm  
«Hy vọng cho ngày mai» 

 
Nhóm "Hy vọng cho ngày mai"(tên tiếng Anh: Hope for Tomorrow; tên viết tắt: H4T) ñược 
thành lập vào tháng 12 năm 2008 tại nước Cộng hoà Liên bang ðức, là nhóm hoạt ñộng hoàn 
toàn vì mục ñích từ thiện. 
 
Mã số hoạt ñộng: VR 1213, ñăng ký tại Toà án thành phố Königstein im Taunus, bang 
Hessen, nước Cộng Hòa Liên Bang ðức. 
 
MỤC ðÍCH VÀ PHƯƠNG THỨC HOẠT ðỘNG CỦA NHÓM 
 
Các thành viên sáng lập nhóm tại ðức và các tình nguyện viên sống tại Vi ệt Nam tham gia 
không có lợi nhuận và hoạt ñộng với nguyện vọng ñược chia sẻ, giúp ñỡ trẻ em bị nhiễm HIV, 
trẻ em bị ảnh hưởng của ñại dịch HIV/AIDS tại Việt Nam, hiện vẫn còn chịu nhiều sự kỳ thị của 
cộng ñồng xã hội. 
 
Phương thức hoạt ñộng của nhóm là tuyên truyền, kêu gọi các tấm lòng hảo tâm ở khắp mọi 
nơi trên thế giới ủng hộ tiền và tặng phẩm, chia sẻ tình cảm, sự quan tâm, ñộng viên tới các 
em. 
 
MÔ HÌNH “NGƯỜI ðỠ ðẦU” 
 
"Hy vọng cho ngày mai" xây dựng mô hình tìm người ñỡ ñầu sống ở nước ngoài giúp ñỡ tới 
từng trẻ sinh ra trong gia ñình người có HIV và bản thân trẻ bị nhiễm HIV tại Vi ệt Nam mà 
gia ñình thực sự có nhu cầu muốn ñược giúp ñỡ. 
 
Các tình nguyện viên của nhóm sẽ thay mặt người ñỡ ñầu thăm hỏi, chuyển tiền, thư, ảnh tới 
tận tay gia ñình các em, nhằm giúp ñỡ các em và gia ñình bằng cả vật chất lẫn tinh thần. 
 
Hơn cả, "Hy vọng cho ngày mai" muốn chung sức xây dựng một thế giới hòa bình, tràn ngập 
tình thương yêu nhân ái, xóa ñi những rào cản ngăn cách người có HIV với cộng ñồng xã hội. 
 

1. Quyền và trách nhiệm của người ñỡ ñầu: 

 
1.1. Người ñỡ ñầu sẽ hỗ trợ cho trẻ ñược nhận ñỡ ñầu một khoản tiền cố ñịnh hàng 

tháng quy ñổi ra Việt Nam ñồng tương ñương là 440.000 ñồng. 
1.2. Nếu người ñỡ ñầu nhận giúp cho cả hai trẻ sinh ra ở trong một gia  ñình, tổng số 

tiền ñỡ ñầu sẽ là  660.000 ñồng một tháng. (Cập nhật 13/11/2009) 
1.3. Thời gian người ñỡ ñầu nhận hỗ trợ cho trẻ không bị ràng buộc. Nếu vì bất cứ lý do 

nào ñó mà người ñỡ ñầu không có khả năng tiếp tục hỗ trợ cho trẻ thì hoàn toàn có 
thể dừng sự giúp ñỡ. 



1.4. Người ñỡ ñầu ñược quyền viết thư, gửi quà ñộng viên trẻ. ðược quyền cập nhật 
những thông tin về tình hình của trẻ. 

1.5. Người ñỡ ñầu có thể ñến thăm trẻ và gia ñình nếu có nguyện vọng. Tình nguyện 
viên sẽ trực tiếp dẫn người ñỡ ñầu tới thăm trẻ. 

 

2. Quyền và trách nhiệm của gia ñình tr ẻ: 

 
2.1. Gia ñình ñảm bảo sẽ dùng hoàn toàn số tiền nhận từ người ñỡ ñầu ñể chi phí thêm 

những chi dùng trực tiếp chăm sóc trẻ. 
2.2. Gia ñình ký tên và ghi rõ họ tên ñầy ñủ vào sổ hoặc giấy biên lai chuyển tiền mỗi khi 

nhận tiền từ tình nguyện viên. 
2.3. Gia ñình giới thiệu cho trẻ người ñỡ ñầu của mình. 
2.4. Gia ñình giúp trẻ viết thư trả lời cảm ơn người ñỡ ñầu và ñồng ý cho tình nguyện viên 

chụp ảnh trẻ ñể gửi cho người ñỡ ñầu. Trung bình 1 năm từ 2 ñến 3 lá thư, ảnh hoặc 
bưu thiếp. Chú ý gửi bưu thiếp chúc mừng người ñỡ ñầu vào dịp Lễ Noel 25.12 và 
Tết Tây. 

2.5. Nếu trẻ còn nhỏ, cha, mẹ hoặc người thân trong gia ñình thay mặt trẻ viết thư trả lời 
người ñỡ ñầu. 

2.6. Mọi liên hệ thư từ, thăm hỏi giữa người ñỡ ñầu và gia ñình ñều thông qua tình nguyện 
viên của nhóm. 

2.7. Gia ñình cho phép người ñỡ ñầu ñược ñến thăm trẻ nếu họ có nguyện vọng. 
2.8. Gia ñình trẻ tạo sự cởi mở, thân tình với người ñỡ ñầu qua những trao ñổi thư từ hoặc 

ñón tiếp trực tiếp ñể người ñỡ ñầu cảm nhận ñược sự trân trọng và thấy thoải mái, vui 
vẻ khi giúp ñỡ trẻ. 

2.9. Nếu do ñiều kiện hoàn cảnh cuộc sống của người ñỡ ñầu không thuận lợi, người ñỡ 
ñầu có thể dừng sự hỗ trợ cho trẻ bất cứ lúc nào. Gia ñình vẫn có nhu cầu ñược giúp 
ñỡ, nhóm sẽ tiếp tục tìm kiếm người ñỡ ñầu khác cho trẻ. 

2.10. Trường hợp gia ñình không có nhu cầu cần sự giúp ñỡ thì có quyền yêu cầu dừng sự 
giúp ñỡ và gửi tới nhóm “Hy vọng cho ngày mai” 

3. Quyền và trách nhiệm của tình nguyện viên: 

 
3.1. Mọi cá nhân tán thành ñiều lệ nhóm, tự nguyện gia nhập nhóm “Hy vọng cho ngày 

mai” ñều ñược xem là tình nguyện viên (TNV) của nhóm. 
3.2. Những TNVcủa nhóm là những người có tâm huyết, yêu trẻ, tình nguyện dành thời 

gian, công sức làm người liên lạc giữa gia ñình trẻ và người ñỡ ñầu. 
3.3. TNV cần có chút thời gian rỗi vào cuối tuần, có phương tiện tự chủ ñể ñi lại, có ñiều 

kiện trao ñổi email thường xuyên.  
3.4. TNV nên nói ñược chút tiếng Anh, vì trong trường hợp người ñỡ ñầu muốn ñến thăm 

trẻ, TNV là người trực tiếp dẫn người ñỡ ñầu tới thăm gia ñình trẻ. Nếu TNV không 
có khả năng trao ñổi bằng tiếng Anh, ban lãnh ñạo nhóm sẽ bố trí TNV khác hỗ trợ. 

3.5. TNV nên có tài khoản riêng tại Ngân hàng Vietcombank ñể thuận tiện trong việc 
nhận tiền bảo trợ hàng tháng gửi cho gia ñình trẻ ñược thuận lợi. 

3.6. TNV nên có phương tiện chụp ảnh ñể khi cần có thể cung cấp các hình ảnh của trẻ 
chuyển cho người ñỡ ñầu. 



3.7. TNV có trách nhiệm chuyển tiền của người ñỡ ñầu tới gia ñình trẻ và xin chữ ký xác 
nhận vào sổ công tác. Tháng 12 hàng năm sẽ xin chữ ký của gia ñình trẻ vào 1 biên 
lai tổng hợp cho cả năm. 
ðảm bảo mọi biên lai ñược chuyển  về ban lãnh ñạo nhóm. 

3.8. TNV thăm hỏi gia ñình trẻ ñều ñặn ñể nắm rõ tình hình sức khoẻ, cuộc sống sinh hoạt 
và học tập của trẻ và ñộng viên trẻ kịp thời. 

3.9. TNV chuyển thông tin, thư từ, hình ảnh trao ñổi giữa gia ñình và người ñỡ ñầu thông 
qua sự hỗ trợ của lãnh ñạo nhóm. 

3.10. Lập báo cáo hàng năm ñể ban lãnh ñạo nhóm và người ñỡ ñầu ñược biết về ñiều kiện 
hoàn cảnh, sức khỏe của trẻ. 

3.11. Nếu ở những trường hợp gia ñình trẻ ở xa trung tâm HN, khó khăn cho việc TNV 
chuyển tiền trực tiếp, TNV ñề nghị gia ñình trẻ mở tài khoản tại Vietcombank ñể 
nhận tiền cho thuận lợi.  
TNV trong trường hợp này ñảm nhiệm vai trò liên lạc với gia ñình qua ñiện thoại, 1 
năm bố trí gặp mặt trẻ 2-3 lần, theo dõi việc chuyển tiền và xin chữ ký gia ñình vào 
hóa ñơn tổng hợp của từng năm. 

3.12. TNV có trách nhiệm không tiết lộ ra ngoài các thông tin cá nhân của trẻ và gia ñình, 
ñảm bảo cho trẻ có cơ hội tốt nhất ñược hòa nhập với cộng ñồng. 

3.13. Nếu vì lý do cá nhân mà TNV không thể tham gia tiếp, thì có quyền rút lui bất cứ lúc 
nào. Trước khi rút lui, TNV có trách nhiệm thông báo với ban lãnh ñạo nhóm. 

3.14. ðể giữ tính bảo mật trong nhóm, nếu trong vòng 3 tháng mà TNV không có sự liên 
lạc ñều ñặn với nhóm và không có ý kiến với ban lãnh ñạo, lãnh ñạo nhóm sẽ thông 
báo với các thành viên về sự tự rút lui không có lý do của TNV ñó.       

3.15. TNV có quyền giao lưu, thảo luận các vấn ñề liên quan ñến hoạt ñộng của nhóm. 
ðược tham gia mọi hoạt ñộng, trao ñổi các ý tưởng, xây dựng các kế hoạch cùng các 
thành viên khác. 

 
CHẤP HÀNH ðIỀU LỆ NHÓM 
 

- Người ñỡ ñầu, gia ñình trẻ, các TNV tham gia và cả ban lãnh ñạo nhóm ñều có trách 
nhiệm thực hiện ñúng theo ñiều lệ Nhóm 

- ðiều lệ Nhóm sẽ ñược sửa ñổi, bổ sung cho phù hợp do ban lãnh ñạo nhóm thông qua 
- Ban lãnh ñạo và các thành viên ñược chỉ ñịnh có trách nhiệm hướng dẫn việc thực 

hiện ðiều lệ nhóm. 
 


